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AGREEMEH'I BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA AND
| = GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION

Jn
. -

The Govermment of the Republic of 'India " and the

Government of the Russian Federation, (hereinafter referred

to as the Contracting Parties),

GUIDED by friendly relations and _coooeration betweg

the two countries.

RELYING oh the positive experience of many decades o
.multifaceted cultural and scientific cooperstion which wa.
further reinforced by THE AGREEMENT ON CULTURAL, SCIENTIFI.
AHD. TECHHICAL COOPERATION BETWEEN THE REPU I3LIC UF INDIA  ANT
SOVIET qOCIALIqT REPUBLIES,. concluded ¢

THE UHION OF
1960, in qeneraly and by the Testival ofe'tdd}|

February 12,
in the USSR and tnd Festival of the LR o 1ndia.,

particular,
RECOGNISING the  imporfdags f;ff BEEET LA i

with the cultural heritage of Indis and RJﬂ»iﬁ, an@

CONSIDERING further to develop tneii,swigyraifrelaciuu{

and to promote cooperation in the scientific fi=ld,

HAVE AGREED as follows:

Al ;i cle I

The ‘Contracting Partles will promote and encourage h
o

of wcultural cooperation, on the basis

and mutual benefit, and in accordance with th-
countrles

development

reciprocity
laws and requlatlons in force in their fespectlve

‘““““1nc1udinc different _rébiéhs and lnstitn lonsm }E_Jboth.-tm

countriasﬁwil; he encouraced through: ?'* it s )
ﬂ?_ - s 439 “"ﬁ,,..m_ .,M___
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strengthening the mutual ‘apprecistion of and’ #ﬁmil;aflggt TR

~uw-Cultura1 cooperation and rqlatlons betweeﬂ the.two. countrieﬁj_:
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a) Exchanqe of “visits for cultural performance and lecture-
N demonstrations by artists, musicians, 'writars and 'othef
| .cultura] persona]ities. Lo promot® the mutual unaerst;ndinc
and appreciation of and faml]jariqatlon with thé cu]turqfﬂ

Théritage of “hoth the' pnoplu

R

“h) Exchenge of student = qnd tescatch  follows in variousn

aspects of culture of hoth cauntrien, and ip Culture-relat ugd
fields of mutual interest. |

¢) Co- sponsoring of joint eftorts to preserve, encourage and
p:opaqate, aspects of cultural heritace and cultural values,
as mutually aoreed upon.

Article 11

Each of the Contracting Parties wi]) facilitata and
encourage  the familiarisation of it: people with the art,
literature, theatre, music, painting, handicrafts ang et he

forms of culture of the olheg Party, especially throuah:

&) Oraganisation of book fairs and e hibitions.

b) Exchange of theatre Groups and Joint productions vand
theatrical performances. B

c) Encouraging the translation and exchange of_ books and
publications, as well 85 exchanoe and broadcasting of
recorded music, films énd cther audio—visUal material, of
mutual interest.

d) EStabllShan links between creative unlons, asseciations,
-erganisations and Institutions of artists and writers.

e) Encouraging wider distribution of books, periodicals and
—— - other publications of one country in the other.

) Promoting cooperation in the field of book publishing in
particular through joint production of books and exchanoe of
specialists to that end

Q) Organlslnc lectures. seminars, meetince and conferences.
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" The - Contracting Parties, . ini coqformltyi' with
internationsl 1laws and their own natlional laws, will take
necessary steps to prevent the illegal trafficking 3n
cultural relics of both the countries; and will cooperste
with the competent authorities of both the countries Lo
exchange information about such cultural relics and also take
steps that will lead to the return of such cultural relics to

their respective countries.
Article 1V

The Contracting Parties will facilitate scientific
research and mutusl understanding and cooperation between
scholars of both the countries in the field of culture,

humaniterian and social sciences, through:

&) Exchange of visits by scholars of either country to trne
mutually-identified academic and research institutions in the

cther country.

b) Organising Jjoint research on themes of mutual linterest

and joint publication of such resesrch findings.

c) Enabling the citizens of each country to have access to
the libraries, documentation centres, archives, museums,
eslleries and other cultural, scientific and educationél
establishments of the other for the purpose of ,this

AQreement.

d) Facilitating the participation by scholars from either
country, in seminars, conferences and symposiums, held in the

other on topics of mutual interest.
Article V

The Contracting Parties will fadilitate the learning
!

and popularising of Russian and Indian languages - in--esch. .. .

i
octher's countries.
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ot "the otfiér. "Encéuragement will be provided for developing
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Each of the Contracting Parties b;]l‘ facilitate ~the =

‘smooth'functionina-infits'territory. of }he Cultural Centres

the - Cultural ‘el [ es and local

couperation between
furthering

o1ganisations, including Friendship Societins for

understanding between the peoples nf  the twe

the mutual

countries.

article ViI | |
]

The Contracting Parties will facilitate the further j

strengthening of cooperation in the tield of education,

through:

a) Exchange of 'scholars, teachers snd other rerresentatives

of the educational and ‘academic dnstitutions to puriue

and te participats 1n rafresner ocoyrses and

research
practicael training, as well as to Avnliver Jectuyress.

] .
b) Exchange and trans
periodic updates of miblioaraphiss, Douk reviews
7

Jation of tesching materials and text . .....

[s}]
L

books,
abstracts of fresh publications.

cl Joint efforts to produce teaching aids, text-books and

other audio-visual teaching material.

ad) cxchange of experience 1in desicning curriculum ang .

.syllabi for schools, cclleges, ilnstitutes and universities.
e) Exchange of visiting scholars, at various levels Lo
undergo speciallised courses at mutually identified

academic

institutions and universities.

Article VIII

f .
The . Contracting Parties will encourage cooperatlon. .
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and info:mation. ...... . .
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h) Exchange and translation of dO¢umunta|y f1}mr

of  newn

Exrhanqe on the basis of mutua]]y aq:pnd terms,

b - H
al ,

and  noews

]

—-‘-_é""]‘ 's'; ; R T PR
) Evchanae of journalists  from PRSI sl Y 1001

tamiliarisation with the olher.

article IX

The Contracting Parties will encouraqge conperation in

the field of radio and television in both the cnuntries,

through:
a) Exchanqge, tranclation: and broadrasting  of radio  ad
television pfbarammps.

materials on o themes o1 mut e

-

h) Joint production ot
interest, for radiu and television

Facilitating the production, by either Feity, o
for radio and television, in the territoty

c)
K1 { |-

H

materials
other.

Al Liclg X

The Contracting Parties will facilitate the couperation

in the field of cinema, through:

Exchange and translation of feature-

a)l
n mutual understanding and appresiation.

deepen and strengthe

b) Joint production of documentaries,

cartoon films.

‘c) Partlclpatlon by either Party in the internatipqalﬁ_

festivals held in the territory of the othér. . ... ..

ilms with a.view Lo

feature films and
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film premiers of elther country 1nuthewogh§r.

) _Hhiuh]iﬁhinq cohlents betw

. ¢) Exchange of trainers and by organising

) Reciprocal arrangements for holding tilm testivsls and

pen cilnematographers, ditectors

ETETA AR RITRILY propnonal dties uf butl conntres.
1) Farilitating the work of wither Parly Lo make f1lm- in

the Lerritory of the other.

Article X1
The Contracting parties will facilitate and enconraage

cooperaticon between the youth and youlh arganisations in poth

the countries.

Article XI1

iha

The Coanatractino parties will
Fooperation hetween the wonen's organizer il

copntries.

Article %111

v
The Contracting Partles will make efiorts to strehathen

the cooperation in the field of sports and physical culture

through:

a) Participation in competitions in each orther's
territories.

spcrtinc

b} Exchange of sportsmen and teams for different

events.

training camps.

a

. d) Dbevelopment of contacts between sports oroanisatiohs and

unions, federations of individual sppfts, sports societles
and clubs. : 2 ;12 "y i ;LUﬁiﬁ‘L}mh
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The Contractinag Parties will encourage and assist the

development of tourism between the two countries.

The Contracting Parties will,

Article XV

in accordance  with e

laws and regulations prevalent in their resapective countrijen,
recognise and uphold the Rights of Authors, particularly BvoT

peintinags anc ottt

baoks, audio and video recordings,

films,

cultural and scientific contributions of a&n original nature.

Article XVI

Tach of the Contracting Paities will

create favourable conditions

implementation of this Agreement.

The Contracting Parties

Russian Commission on

make =f{oit- 10

that are  condacives tao the

Article XVII
will set ¢ & Joint o Tario-
Cultural  Relstions for , the
Agreement. The Joint Commi'ssion

implementation of this
shall:

a) Consist of equal number of

the Contracting Parties.

b) Shall meet at least

alternately in the capital of either Party. —— S S

c)  Shall draw up detailed Cultural

valid for two or three years,
review the implementation of the previous Cultural

representatives of either of

once

in each instance, and shall

in two

¢r three ‘years,

Exchange Programmes,

Programme and make appropriate recommendaticns. .

Excﬂance

d) Shall draw up suitable adminis%fativef}and ~fipancial,

mechanisms for the smooth implemeﬁtafﬁbn of this Agreement.
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nt shall enter into tonue from the date
Paisties and shall remain valld

B This Agreeme of .

its signing by the Contractlno
for a poriod of {Ive yedrs. 114
{nr a subsequent period of five y#

sheall h-- qutomatically

(ara, unlbess it het

renewed
of the Contracting
notice, six months in advance, of its
prior to the date of expiry of the Agreement.

Parties glives to the other @ written

intention to  terminate

Notwithstanding the termination of this Agreement in

accordance with above mentioned provision of this article, it

relatiou Lo éany progromme or

will continue to be in force in
already been

or projects which have

exchanges, agreements -
Aareeinent , it wore  not

taken Ain accerdance with thils
reslised at the moment of its termination.
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Delhi o & danuwety.

Sighed at  New
Fhatish lanGueaes, all

oricginals, each in Hindi, Russian ano

;he texts beina equally authentic.

For the Government of For the Gdvermment of
" the Republic of India ‘ the Russian Federation
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